
doors



Abbiamo fatto della qualità il nostro metodo di lavoro. Qualità che deriva dall’esperienza, dal design evoluto e da un’attenzione costante alle 
richieste del cliente: STAINO&STAINO progetta e produce sistemi per l’arredamento contemporaneo, porte per interni, porte scorrevoli, 
armadi su misura, cabine armadio e tavoli. Ogni collezione è il risultato di un equilibrato connubio tra competenza tecnica industriale 
e abilità artigianale per rendere i nostri prodotti funzionalmente eccellenti. L’intero ciclo produttivo si svolge nel nostro stabilimento: 
produzione, assemblaggio e controllo qualità. Per alcuni componenti specifici ci avvaliamo della collaborazione di altre aziende leader nel 
settore di competenza, tutte esclusivamente italiane, controllate e selezionate utilizzando gli elevati standard della nostra certificazione 
aziendale. Tutti i prodotti STAINO&STAINO sono vero Made in Italy.

We have made quality the way we work. A quality that hails from experience, from highly evolved design, and a constant attention to our 
clients’ requests. STAINO&STAINO designs and produces contemporary furnishing systems, interior doors, sliding doors, custom made 
wardrobes, walk-in closets and tables. Every collection is the result of a balanced combination of industrial competence and skilled 
craftsmanship that make our products functionally superior. The entire production cycle takes place in our plant: production, assembly, 
and quality control. For some specific components we seek the help of other companies, leaders in their fields, exclusively Italian, all 
controlled and selected with the elevated standards of our company’s certification. All STAINO&STAINO products are 100% Made in Italy.

Nous avons fait de la qualité notre manière de travailler. Qualité qui vient de l’expérience, d’un design avancé et de l’attention toute 
particulière aux exigences du client: STAINO&STAINO projette et produit des systèmes pour l’agencement d’intérieur contemporain, 
portes battantes, panneaux coulissants, armoires sur mesures, dressing et tables. Chaque collection est le résultat d’un équilibre 
mélangeant compétences techniques et habiletés artisanales. À la base de chaque projet, l’aspect esthétique et le bon fonctionnement 
sont fondamentaux pour les produits de notre collection.
Le cycle de production est réalisé dans nos locaux, permettant un contrôle qualité rigoureux. Pour certains composants spécifiques nous 
faisons appel à nos collaborateurs externes leader dans leur secteur de compétence, toutes les entre- prises sont italiennes et certifiées. 
Tous les produits STAINO&STAINO sont vraiment Made in Italy.



PORTA REVOLUTION REVOLUTION LEGNO: Esteticamente si caratterizza per la presenza di una cornice realizzata in 
unico pezzo, senza alcun giunto. Questa particolarità rende la porta Revolution unica sul mercato, diversa da qualsiasi altra porta. L’eliminazione 
dei classici tagli presenti nei coprifili, abbinata alla posizione planare dell’anta rispetto al telaio, dona alla porta un design monolitico che pur es-
sendo espressione di un gusto minimale, lascia in chi la osserva la sensazione di essere davanti ad un oggetto di design fatto per durare nel tempo.    
LA TECNICA E LA FUNZIONE: La porta Revolution è composta da un’anta di forte spessore ( 53 millimetri ) ed è dotata di un telaio portante in al-
luminio estruso dove sono posizionate le tre cerniere a scomparsa registrabili. Anche per la misura d’altezza standard da 210 cm vengono previste 
tre cerniere con una portata di oltre 90 kg, sulle porte Revolution con altezza superiore vengono ulteriormente aggiunte altre cerniere per aumen-
tare ancora la robustezza della porta.  
PERSONALIZZAZIONE: Il telaio Revolution che contiene la cornice in legno realizzata in un unico pezzo, resta complanare alla cornice e può essere 
realizzato nello stesso colore del legno oppure in una finitura personalizzata per creare un colore a contrasto.    
MANIGLIA: La maniglia Revolution è realizzata  in alluminio dal pieno e contiene un inserto complanare realizzato con lo stesso materiale previsto 
per l’anta. Esattamente come per il telaio perimetrale della porta, il bordo della maniglia può essere in tono con l’inserto oppure in una finitura a 
contrasto.

REVOLUTION DOOR REVOLUTION WOOD: It is esthetically outstanding because the frame is made from a single, 
seamless element. This peculiarity makes Revolution a unique door, different from all others on the market. The elimination of the classic joints 
in the casing, combined with the fact that the panel is flush to the frame, endows the door with a monolithic look which is the expression of a 
minimalist taste, but also gives the observer the sensation of standing before a work of design crafted to endure.
TECHNIQUE AND FUNCTION: Revolution has a thick panel (53 millimeters) and is equipped with an extruded aluminum load-bearing frame in 
which three disappearing adjustable hinges are lodged. Three hinges capable of bearing over 90 kilos are provided even for the standard height 
210-centimeter doors; Revolution doors with a greater height have additional hinges to improve the sturdiness of the door. 
CUSTOMIZING: The Revolution frame that contains the wooden structure is flush to the same and can be produced in the same color as the wood 
or with a customized finish in a contrasting color. 
HANDLE: The Revolution handle is made of aluminum machined from billet and contains a flush insert produced in the same material as the 
panel. Exactly like the door frame, the edge of the handle can be the same color as the insert or have a contrasting finish. 

PORTE REVOLUTION REVOLUTION BOIS: D’un point de vue esthétique elle se caractérise par la presence d’un cadre 
réalisé en une seule pièce, sans aucun joint. Cette particularité rend la porte Revolution unique sur le marché, différente de toute autre porte. 
L’elimination des coupures classiques dans les chambranles associée à la position planaire du battant par rapport au châssis, confère à la porte 
un design monolithique qui malgré l’expression d’un goût minimaliste, donne a ses observateurs la sensation d’être devant un objet de design 
fait pour durer dans le temps.  
LA TECHNIQUE ET LA FONCTION: La porte Revolution se compose d’un battant très épais (53 millimètres) et est dotée d’un châssis portant en 
aluminium extrudé où sont positionnées les trois charnières escamotables et réglables. Trois charnières avec une portée de 90 kg son prévues 
même pour la hauteur standard de 210 cm, sur les portes Revolution plus hautes d’autres charnières sont ajoutées pour augmenter davantage 
la resistance de la porte. 
PERSONNALISATION: Le châssis Revolution qui contient l’encadrement en bois réalisé en une seule pièce reste adjacent à ce dernier et peut être 
réalisé dans la même couleur que le bois ou en une finition personnalisée pour créer une couleur en contraste.
POIGNÉE: La poignée Revolution est réalisée en plein aluminium et contient de manière adjacente un supplément réalisé avec le même matériau 
prévu pour le battant. Exactement comme pour le châssis de périmètre de la porte, le bord de la poignée peut être du même ton que le supplé-
ment ou dans une finition en contraste.
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REVOLUTION
PA02 | MDF laccato · varnished MDF · MDF laqué RAL 5009  | MA - REVOLUTION
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MANIGLIA
CON INSERTO

COPRIFILO
CONTINUO IN MDF

CORNICE
PROTETTA

La maniglia Revolution è realizzata in alluminio dal pieno e contiene un 
inserto complanare realizzato con lo stesso materiale previsto per l’anta.

HANDLE WITH INSERT The Revolution handle is made of alumi-
num machined from billet and contains a flush insert produced in the 
same material as the panel.

POIGNÉE AVEC SUPPLÉMENT La poignée Revolution est réa-
lisée en plein aluminium et contient de manière adjacente un supplé-
ment réalisé avec le même matériau prévu pour le battant.

La cornice in legno inserita nel telaio del coprifilo di alluminio è realiz-
zata in un unico pezzo. Nessun segno di giunzione tra gli elementi.

UNBROKEN MDF CASING The wooden frame inserted in the 
structure of the aluminum casing is produced in a single piece. There is 
no sign of joints.

CHAMBRANLE CONTINU EN MDF Le cadre en bois inséré 
dans le châssis du chambranle en aluminium est réalisé en une seule 
pièce. Aucun signe de jonction entre les éléments.

Il telaio in alluminio isola la cornice in legno dall’umidità del pavimento.

PROTECTED FRAME The aluminum structure isolates the wooden 
frame from any dampness of the floor.  

ENCADREMENT PROTEGÉ Le châssis en aluminium isole 
l’encadrement en bois de l’humidité du sol.
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REVOLUTION
PA01 | MDF laccato · varnished MDF · MDF laqué RAL 9016 | MA - REVOLUTION
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MANIGLIA
PERSONALIZZATA
La maniglia Revolution, realizzata dal pieno di alluminio, può essere 
laccata o anodizzata nella finitura preferita dal cliente.

CUSTOMIZED HANDLE The Revolution handle in aluminum 
machined from billet can be varnished or anodized according to the 
client’s choice of finish.

POIGNÉE PERSONNALISÉE La poignée Revolution, réalisée en 
plein aluminium, peut être laquée ou anodisée dans la finition que le 
client préfère.
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REVOLUTION
PA11 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA - REVOLUTION
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REVOLUTION
VETRO
Esteticamente si caratterizza per la presenza dei coprifili realizzati in vetro laccato coordinati ai cristalli dell’anta. Le cornici 
in vetro sono presenti su tutto lo stipite fasciamuro, appositi profili in alluminio complanari ai cristalli proteggono i vetri da 
eventuali urti accidentali.

REVOLUTION GLASS Esthetically this door stands out for the casings made in varnished glass coordinated with the 
crystal of the panels. The glass frame constitutes the entire doorjamb; special aluminum layers flush to the crystal protect 
the glass from accidental damage. 

REVOLUTION VITRAGE D’un point de vue esthétique cette porte se caractérise par la présence de chambranles en 
vitrage laqué assortis aux vitres du battant. Les encadrements en vitrage sont présents sur tout le chambranle qui touche le 
mur, des encadrements spéciaux en aluminium adjacents aux vitres les protègent d’éventuels impacts accidentels.
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PORTA MASTER La porta Master si caratterizza per il profilo in alluminio complanare che resta visibile sulla parte frontale 
per soli 2,5 millimetri. A dispetto della sua leggerezza formale, nella parte interna dell’anta il profilo ha dimensioni e spessori molto importanti, 
studiati per dare al professionista una libertà progettuale senza paragoni. Con il sistema Master è possibile realizzare porte battenti, bilico, scor-
revoli esterno ed interno muro, chiusure componibili ed abbinabili alle boiserie ed alle chiusure per armadio Closet-S.  I tamponamenti dell’anta 
sono abitualmente realizzati in vetro laccato, legno laccato o essenza naturale. Sono disponibili materiali custom su richiesta del committente che 
possono spaziare dai pannelli rivestiti in tessuto o pelle, rivestimenti ceramici, marmi e pietre naturali, anche con spessori personalizzati. La scel-
ta per la tipologia del telaio è una delle più complete: è infatti disponibile il telaio in alluminio per montaggio a filo muro, sia nella versione tirare 
che spingere, sia per apertura battente che a bilico. É inoltre disponibile il telaio classico con coprifilo, realizzato in alluminio estruso come per 
tutte le porte Staino&Staino, sempre con anta complanare al coprifilo esterno, sia nella versione a tirare che a spingere. Tutte le tipologie di telaio 
per porta Master sono corredate di cerniere a scomparsa registrabili e di serrature magnetiche con bocchetta registrabile. Per quanto riguarda la 
scelta della maniglia, il cliente può far montare qualsiasi maniglia in commercio avendo cura di comunicare in azienda il modello prescelto, così 
che anche le ante in vetro vengano appositamente predisposte, inoltre sono disponibili le esclusive maniglie complanari Staino & Staino.

MASTER DOOR The Master door has a flush aluminum contour only 2.5 millimeters of which are visible from the front. De-
spite its formal lightness, the panel’s inner part is quite hefty in size and thickness, allowing an unparalleled freedom in design. With the Master 
system you can create hinged, pivoting or sliding (either inside or outside the wall) doors, modular latches that can be matched with the panel-
ing and the Closet-S wardrobe handles. The finish of the panels is usually in varnished glass, varnished wood or natural. Custom materials are 
available on request, ranging from panels covered in cloth or leather, with ceramic, marble, or natural stone finishes, and even in personalized 
thicknesses. The range of choice for the frame type is one of the most complete available: you can choose between an aluminum frame for a 
flush-to-the-wall fitting, both in the push and in the pull versions, as well as for the hinged and the pivoting models. The classic frame with ex-
truded aluminum casing is also available, as for all Staino&Staino doors, the panel always flush to the external casing, both in the push and in the 
pull versions. All Master door types come with invisible adjustable hinges and magnetic locks with adjustable strike plates. As for handle choice, 
the client will be able to choose any model on the market as long as they communicate their choice to the company so that the glass panels can 
be adequately prepared; Staino&Staino flush handles are also available. 

PORTE MASTER La porte Master est caractérisée par un encadrement en aluminium adjacent qui reste visible sur la partie fron-
tale pour juste 2,5 millimètres. En dépit de sa légèreté formelle, dans la partie interne du battant l’encadrement a des dimensions et des épaisseurs 
très importants, conçus pour donner au professionnel une liberté de projet sans pareil. Avec le système Master il est possible de réaliser des portes 
battantes, pivotantes, coulissantes vers l’intérieur et l’extérieur du mur, des fermetures intégrées et qui peuvent s’assortir à la boiserie et aux 
fermetures pour armoire Closet-S. Les panneaux du battant sont habituellement réalisés en verre laqué, bois laqué ou essence de bois massif. 
Des matériaux custom sont disponibles à la demande de l’acheteur, ça peut être des panneaux revêtus avec du tissus ou du cuir, des revêtements 
en céramique, des marbres et des pierres naturelles, même avec des épaisseurs personnalisées. Le choix du type de châssis est un des plus 
complets : il y a en effet le choix d’un châssis en aluminium pour une installation à ras du mur, soit dans la version poussant et tirant, soit par 
ouverture du battant que par pivotement. Il y a en outre le choix du châssis classique avec chambranle, réalisé en aluminium extrudé comme 
pour toutes les portes Staino&Staino, toujours avec le battant adjacent au chambranle externe, dans la version poussant et tirant. Tous les types 
de châssis pour la porte Master sont munis de charnières escamotables et réglables et de serrures magnétiques avec une gâche réglable. Pour 
ce qui est du choix de la poignée, le client peut faire installer n’importe quelle poignée sur le marché en prenant bien soin de communiquer à 
l’agence le modèle choisi, pour que les battants en verre soient correctement élaborés,  les poignées adjacentes exclusives Staino&Staino sont 
également disponibles.

17



MASTER
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA - QUADRA
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ANTA
COMPLANARE
Il pannello della porta resta complanare alle cornici coprifilo, sia nella 
versione a spingere che a tirare.

FLUSH PANEL The door panel is flush to the casing in both the push 
and the pull versions.

BATTANT ADJACENT Le panneau de la porte reste adjacent aux 
encadrements, dans la version poussant et tirant.

MASTER
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué RAL 1018 | MA - H5014
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MASTER + BOISERIE
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué RAL 1021 | MA - REVOLUTION
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PORTE
CON BOISERIE
Le porte Master possono essere abbinate al sistema Boiserie
che realizziamo su misura in base al progetto del committente.

DOORS WITH PANELING  Master doors can be combined with 
the Paneling system we custom produce based on the client’s design.

PORTES AVEC BOISERIE Les portes Master peuvent être assor-
ties au système Boiserie que nous réalisons sur mesure en fonction du 
projet de l’acheteur.
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MASTER
PA01 | rivestimento ceramico del cliente / client’s ceramic paneling / revêtement en céramique du client  | MA15
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RIVESTIMENTO
PERSONALIZZATO
Le porte Master possono essere realizzate con pannelli personalizzati, 
utilizzando materiali speciali fuori campionario. Inoltre è possibile ri-
chiedere l’anta senza pannellatura, predisposta per accogliere diretta-
mente in fase di installazione il materiale del cliente. Questa soluzione 
è particolarmente indicata nei casi in cui si desideri rivestire la parete e 
la porta con lo stesso materiale: pietra, marmo, legno etc. Lo spessore 
del materiale può variare in base al progetto. 
Per la fattibilità della tua porta speciale, richiedi informazioni diretta-
mente all’ufficio commerciale commerciale@stainoestaino.it

CUSTOM FINISHES Master doors can be made with custom panels, 
using special materials that are not in the catalog. Furthermore, we can 
request a door without paneling, ready to house the material chosen by 
the client during installation. This solution is especially recommended 
when you want to cover walls and door with the same material: stone, 
marble, wood etc. The thickness of the material can vary according to 
the project. To find out if your special door is feasible, you can contact 
our commercial office directly: commerciale@stainoestaino.it

REVÊTEMENT PERSONNALISÉ Les portes Master peuvent être 
réalisées avec des panneaux personnalisés, en utilisant des matériaux 
spéciaux hors échantillon. Il est aussi possible de demander le bat-
tant sans revêtement, prêt à accueillir le matériau du client en phase 
d’installation. Cette solution est particulièrement indiquée dans les cas 
où l’on souhaiterait revêtir la paroi et la porte avec le même matériau 
: pierre, marbre, bois ect. L’épaisseur du matériau peut varier en fonc-
tion de du projet. Pour la fabrication de votre porte spéciale, recevez 
directement des informations au service commercial commerciale@
stainoestaino.it
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BILICO CON
MANIGLIA COMPLANARE
Porta a bilico Master in vetro laccato extra chiaro bianco puro, maniglia complanare “MA 15”. La porta a bilico Master può 
essere corredata da vari sistemi opzionali per la chiusura rallentata dell’anta.

PIVOTING DOOR WITH FLUSH HANDLE Master pivot door in varnished glass, extra light pure white, flush “MA 15” 
handle. The Master pivot door can be equipped with various optional systems for slowing down the closure of the door. 

PORTE PIVOTANTE AVEC POIGNÉE ADJACENTE Porte pivotante Master en vitrage laqué extra clair blanc pur, 
poignée adjacente “MA 15”. La porte pivotante Master peut être complétée avec divers systèmes optionnels pour la ferme-
ture ralentie du battant.

MASTER
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA15
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MASTER
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué RAL 7008 | MA13
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MANIGLIA
A SCOMPARSA
La maniglia complanare “MA 13” è disponibile in tutti i materiali previ-
sti per l’anta, è inoltre possibile avere il sistema completo di serratura 
con chiusura privacy passante oppure solamente dal lato interno.

HIDDEN HANDLE The flush “MA 13” handle is available in all the 
materials designed for the panel; it is also possible to request a com-
plete lock system with privacy closing from both sides or only from the 
inside. 

POIGNÉE ESCAMOTABLE La poignée adjacente “MA 13” est 
disponible dans tous les matériaux prévus pour le battant, il est aussi 
possible d’avoir le système de serrure complet avec fermeture hermé-
tique passante ou seulement depuis le côté intérieur.

35



PORTA STEALTH
Il pannello Stealth per la porta Master è realizzato in alluminio su dise-
gno dell’Architetto Giacomo Corsi, disponibile in colore a scelta, oppure 
nella nuova versione in alluminio naturale spazzolato.  

STEALTH DOOR The Stealth panel for the Master door is made in 
aluminum on a design by Architect Giacomo Corsi. 
It is available in a variety of colors as well as in the new natural brushed 
aluminum version.

PORTE STEALTH Le panneau Stealth pour la porte Master est 
réalisé en aluminium à partir du dessin de l’architecte Giacomo Corsi, 
il est disponible dans la couleur de votre choix ou dans la nouvelle 
version en aluminium naturel finition brossée.

MASTER
PA01 | pannello Stealth / Stealth panel / panneaux Stealth ST05  | MA PIRAMID
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ANTA IN VETRO
DIAMANTATO
La porta Master con vetro diamantato abbina una soluzione di gusto 
classico alle linee rigorose delle porte Staino&Staino. Disponibile su 
vetri laccati lucidi e su vetri laccati satinati.

BEVELED GLASS PANEL The Master door with beveled glass 
combines a classically tasteful solution with the rigorous lines of 
Staino&Staino doors. Available on shiny or matte varnished glass.

BATTANT EN VITRAGE BISEAUTÉ La porte Master avec une 
vitre biseauté marie une solution de goût classique aux lignes rigou-
reuses des portes Staino&Staino. Disponible sur des vitres laquées 
brillantes satinées.

MASTER
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué RAL 7012 | MA - REVOLUTION
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MASTER
PA01 | MDF laccato / varnished MDF / MDF laqué RAL 7038 | MA - QUADRA
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PORTA EXTRALIGHT Il profilo Extra Light viene scelto quando le esigenze progettuali richiedono il massimo passag-
gio della luce. Caratterizzato da una dimensione frontale del profilo di soli 25 millimetri, è uno dei sistemi più versatili ed accessibili dell’azienda,  
con cui sono realizzabili  porte battenti, scorrevoli interno muro ed esterno muro, chiusure componibili con fissi ed apribili. Un’ interessante 
possibilità estetica è offerta dalle versioni con traversini orizzontali disponibili come optional, i traversini disponibili nelle versioni da 10 o 20 mil-
limetri, possono essere disposti anche su disegno del committente, oppure essere scelte nelle versioni speciali già previste: versione con passo 
40.20, versione con passo 20.20 e le nuove versioni Wall o Factory.
Come di consueto, i vetri e le parti in alluminio, sono realizzabili anche in colore a campione, infine meritano una nota le componentistiche più 
tecniche dedicate alla ExtraLight come le piastre porta serratura e la maniglia di serie per la versione scorrevole, accessori disegnati e realizzati 
appositamente dal pieno d’alluminio. Il telaio per l’apertura battente prevede il coprifilo realizzato in alluminio estruso, come di consueto per le 
porte Staino&Staino, l’anta rimane complanare al coprifilo esterno, sia nella versione a tirare che a spingere, per entrambe le aperture , sono 
previste cerniere a scomparsa registrabili. Per quanto concerne la scelta della maniglia, le porte Extra Light permettono il montaggio di qualsiasi 
maniglia in commercio, avendo cura di comunicare in azienda il modello prescelto, verrà effettuata una predisposizione in fabbrica per facilitarne 
il futuro montaggio. Naturalmente il cliente può ordinare le porte Extra Light già complete delle maniglie che preferisce, scegliendo tra la nostra 
selezione di modelli, tra cui le maniglie dedicate prodotte da Staino & Staino.

EXTRALIGHT DOOR The Extra Light profile is chosen when the design requires the utmost passage of light. Marked by 
a front-facing profile of only 25 millimeters, it is one of the company’s most versatile and accessible systems with which they can produce hinged 
doors, sliding doors (inside or along the wall), composite closures with fixed and openable elements. 
An interesting esthetic possibility is offered by the versions with optional horizontal crosspieces. The crosspieces, available in the 10 millimeter or 
20 millimeter versions, can be arranged according to the client’s own design or chosen from the available options: version in 40.20 pace, version 
in 20.20 pace and the new Wall or Factory versions. 
As usual, the glass and the aluminum parts can be produced in custom colors. Finally, the technical components specifically designed for the 
Extra Light door are worth mentioning, such as the lock bearing plaques and the standard handle in the sliding version, accessories designed and 
produced specifically in aluminum machined from billet. The frame for the hinged opening includes a casing in extruded aluminum, as is custom-
ary for Staino&Staino doors; the panel is flush to the outer casing, in both the pull and in the push versions; for both openings invisible adjust-
able hinges are included.  As for the choice of handle, Extra Light doors let you mount any handle available on the market, as long as you let the 
company know which model you have chosen so the necessary adjustments can be made in the factory to enable mounting. Naturally clients can 
order Extra Light doors complete with a handle chosen from our selection of models, including the special handles produced by Staino&Staino.

PORTE EXTRALIGHT On choisit la porte Extra Light quand les exigences conceptuelles exigent un passage maximum 
de la lumière. Caractérisé par une dimension frontale du chambranle de seulement 25 millimètres, ce système est l’un des plus versatiles et 
accessibles de l’entreprise, avec lequel on peut réaliser des portes battantes, coulissantes vers l’intérieur et l’extérieur du mur, des fermetures 
modulaires avec parties fixes et ouvrantes.
Une possibilité esthétique intéressante est offerte par les versions avec des barres horizontales disponibles en option dans les versions a 10 ou 
20 millimètres, les barres peuvent être aussi disposés grâce à un dessin de l’acheteur ou être choisies dans les versions spéciales déjà prévues 
: version avec largeur 40.20, largeur 20.20 et les nouvelles versions Wall ou Factory. Comme d’habitude, les vitres et les parties en aluminium 
sont aussi réalisables dans des couleurs standard, et enfin les composants plus techniques de la porte Extra Light comme les plaques porte-
serrure et la poignée de série pour la version coulissante, des accessoires dessinés et réalisés spécialement en plein aluminium. Le châssis 
pour l’ouverture du battant prévoit le chambranle réalisé en aluminium extrudé, comme d’habitude pour les portes Staino&Staino, le battant 
reste adjacent au chambranle externe dans la version poussant et tirant, pour les deux ouvertures des charnières escamotables et réglables sont 
aussi prévues. En ce qui concerne le choix de la poignée, le portes Extra Light permettent le montage de n’importe quelle poignée sur le marché, 
en prenant soin de communiquer en agence le modèle choisi, une élaboration en usine sera effectuée pour en faciliter le futur assemblage. Le 
client peut naturellement commander les portes Extra Light déjà pourvues des poignées qu’il préfère, en choisissant parmi notre selection de 
modèles, comme les poignées dédicacées produites par Staino&Staino.
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PORTE COORDINATE
Battente e scorrevole della collezione Extralight realizzate con vetro 
fumé e traversi in alluminio bianco, per una soluzione all’insegna della 
continuità estetica. È disponibile la maniglia quadra con nottolino
privacy laccata in colore coordinato.

MATCHING DOORS The hinged and sliding doors in the Extralight 
collection produced in tinted glass with crosspieces in white aluminum. 
Esthetic continuity is ensured by the squared handle with privacy pawl 
varnished the same color. 

PORTES ASSORTIES Portes battante et coulissante de la collection 
Extralight réalisées en vitre fumée et des cables en aluminium blanc, 
pour une solution sous le signe de la continuité esthétique. La poignée 
carrée avec cliquet laquée en couleur assortie est également disponible.

EXTRALIGHT
PA02 | vetro fumé trasparente / clear fumé glass / vitrage fumé transparent CR05 | QUADRA
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ANTE
SEMPRE ALLINEATE
Anche le porte battenti Extralight garantiscono una totale libertà pro-
gettuale, con la possibilità di avere le ante allineate indipendentemente 
dal senso di apertura.

ALIGNED PANELS Extra Light hinged doors also make for a com-
plete freedom of design, with the panels always aligned regardless of 
which way they open. 

DES BATTANTS TOUJOURS ALIGNÉS Même les portes 
battantes Extralight garantissent une liberté conceptuelle totale, avec 
la possibilité d’avoir les battants alignés indépendamment du sens 
d’ouverture. 

EXTRALIGHT
PA01 | cristallo laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA-QUADRA
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PORTA SEGRETA La collezione Segreta riunisce tutti i sistemi invisibili dell’azienda, grazie alla lunga esperienza nella 
produzione di sistemi a filo muro, la gamma presente oggi è sicuramente una delle più complete ed esclusive.
La collezione Segreta prevede sia le classiche porte battenti e bilico filo muro con spessore 53 mm, entrambe disponibili sia con apertura a tirare 
che a spingere, che le porte speciali a Doppio Filo Muro in versione battente e bilico, progettate per essere complanari alla parete sia dal lato 
esterno che all’interno. Per armonizzare gli spessori delle battenti alle diverse tipologie di parete, le porte a Doppio Filo Muro sono disponibili in 
tre diversi  spessori: 102 mm, 107 mm e 125 mm.
Per tutte le porte della collezione Segreta sono previste cerniere a scomparsa registrabili e serrature con riscontro magnetico, oltre alle esclusive 
maniglie complanari opzionali, disponibili in diverse misure ed abbinabili sia alle serrature magnetiche che a quelle meccaniche. Completano la 
gamma le nuove maniglie fresate nel pannello, disponibili anche nell’esclusiva versione con sistema d’illuminazione a led.
Per la realizzazione di altre tipologie di chiusure, in linea con la filosofia della collezione Segreta, sono stati sviluppati gli sportelli con ante da 19 
mm. Con gli sportelli della collezione Segreta sono realizzabili svariate tipologie di chiusure, dal vano tecnico di dimensioni contenute come il 
copri contatore, al piccolo armadio a filo muro, fino alla realizzazione di chiusure composte da svariati sistemi che possono chiudere anche intere 
pareti. Gli sportelli sono disponibili con apertura battente, pieghevole e nelle versioni con apertura basculante.

SEGRETA DOOR The Segreta collection puts together all of the company’s invisible systems. Thanks to their vast experience 
in the production of flush-to-the-wall systems, their selection today is one of the most complete and exclusive. 
The Segreta collection includes both classic hinged and pivoting flush-to-the-wall doors with a depth of 53-millimeter, available in either push or 
pull versions, as well as the special Double Flush doors in the hinged and pivoting versions, designed to be flush-to-the-wall both on the inner 
and on the outer side. To sync the width of the hinged doors with the different depths of walls, the Double Flush models are available in three 
different thicknesses: 102 mm, 107 mm and 125 mm. 
All the doors in the Segreta collection mount invisible adjustable hinges and magnetic locks, as well as the exclusive optional flush handles, 
available in different sizes and matching either magnetic or mechanical locks. The offer is completed by the new milled handles, available also 
in the exclusive led-lit version. 
In accordance with the philosophy of the Segreta collection, for the production of other types of lock we developed 19 mm panels which come in 
various different models, from the small technical unit (such as meter covers) to small flush-to-the-wall closets, as well as combinations of dif-
ferent systems that can cover entire walls. The panels are available hinged, folding, or tilting.

PORTE SEGRETA La collection Segreta réunit tous les systèmes invisibles de l’entreprise, grâce à la longue expérience 
dans la production de systèmes à fleur de mur, la gamme présente aujourd’hui est surement l’une des plus complètes et exclusives.
La collection Segreta prévoit soit les portes battantes et pivotantes à fleur de mur classiques d’une épaisseur de 53 mm, les deux disponibles 
avec ouverture en tirant et en poussant, soit les porte spéciales à Double Fleur de Mur en version battante et pivotante, conçues pour être adja-
centes à la paroi soit du côté externe que du côté interne. Pour qu’il y ai une harmonie entre les épaisseurs des battants et les différents types de 
paroi, le portes a Double Fleur de Mur sont disponibles en trois épaisseurs différentes: 102 mm, 107 mm et 125mm.
Pour toutes les portes de la collection Segreta, des charnières escamotables et réglables sont prévues tout comme des serrures avec gâche 
magnétique, outre les exclusives poignées adjacentes en option, disponibles en différentes mesures et qui s’associent soit aux serrures magné-
tiques soit aux mécaniques. Le nouvelles poignées usinées dans le panneau complètent la gamme, elles sont aussi disponibles dans la version 
exclusive avec un système d’illumination DEL.
Pour la réalisation d’autres types de fermetures, en suivant la philosophie de la collection Segreta, les battants de 19 mm ont été développés. 
Avec les battants de la collection Segreta on peut réaliser plusieurs types de fermetures, du compartiment technique de petites dimensions 
comme le couvre-compteur, à la petite armoire à fleur de mur, jusqu’à la réalisation de fermetures faites de plusieurs systèmes qui peuvent fer-
mer jusqu’à des parois entières. Les battants sont disponibles avec une ouverture battante, pliable et dans les versions avec ouverture à bascule.
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SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA15
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La maniglia complanare con cover intercambiabile MA15 è disponibile 
in diverse misure. Il cliente può variare tipologia sui due lati della porta, 
scegliendo le dimensioni e il materiale che preferisce.

MA15 HANDLE The MA15 edge handle with interchangeable cover 
is available in 6 different sizes. The client can choose a different size 
and material for each side of the door.

POIGNÉE MA15 La poignée coplanaire avec couverture inter-
changeable MA15 est disponible en 6 tailles différentes. Le client peut 
varier le type de poignée sur les deux côtés de la porte, en choisissant 
la taille et le matériel qu’il préfère.

SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA15

MANIGLIA MA15
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SEGRETA
DOPPIO FILO
Grazie all’innovativo telaio, la porta Segreta doppio filo resta perfettamente 
complanare alla parete da entrambi i lati. Le porte a Doppio Filo Muro sono 
disponibili in tre diversi spessori: 102 mm, 107 mm e 125 mm

SEGRETA DOUBLE FLUSH Thanks to its innovative frame, the Segreta 
double flush door is perfectly flush-to-the-wall on both sides. Double Flush 
doors are available in different thicknesses: 102 mm, 107 mm, and 125 mm.

 SEGRETA DOUBLE FLEUR Grâce au châssis innovant, la porte 
Secrète double fleur reste parfaitement adjacente à la paroi des deux côtés. 
Les portes à Double Fleur de Mur sont disponibles en trois épaisseurs dif-
férentes : 102 mm, 107 mm et 125 mm.

SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA15
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MANIGLIA
INCASSATA
Chiusura con magnete e maniglia incassata MA17: la combinazio-
ne più semplice per la porta invisibile Segreta.

RECESSED HANDLE Magnetic closure and MA17 recessed 
handle: the simplest combination for the Segreta invisible door.

POIGNÉE ENCASTRÉE Fermeture magnétique et profil creux: 
la combinaison la plus simple pour la porte invisible Segreta.

SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA17
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SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA - QUADRA
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SEGRETA
pannello in MDF con finitura in opera / MDF panel finished on site / panneau en MDF avec finitions sur place | MA13
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Gli sportelli filomuro della collezione Segreta sono realizzabili anche nella versione con 
specchio, apribili a pressione con sistema push-pull. 

FLUSH-TO-THE-WALL SOLUTION The flush-to-the-wall panels of the Segreta 
collection can also be produced in the mirrored version, with pressure opening (push-
pull system). 

SOLUTION À FLEUR DE MUR Les battants à fleur de mur de la collection Secrète 
sont aussi réalisables dans la version avec miroir, qui peut s’ouvrir par pression grâce à un 
système push-pull.

SOLUZIONE
FILOMURO
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QUADRA

H 352 by Fusital

TOTAL by Olivari RADIAL by Olivari H 5015 by Fusital

REVOLUTION

CONO

SIRIO

H 5014 by Fusital
design O. Decq - B. Cornette.

design A.Citterio.

-MA-

MANIGLIE
HANDLES  / POIGNÉES 
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-MA-

MANIGLIE COMPLANARI
FLUSH HANDLES / POIGNÉES COPLANAIRES

MA13 ø50 - MASTER - SEGRETA

MA15 TIPO 2 - MASTER - SEGRETA

MA13 43x80 - MASTER - SEGRETA

MA15 TIPO 3 - MASTER - SEGRETA

MA15 TIPO 1 - MASTER - SEGRETA

MA15 TIPO 4 - MASTER - SEGRETA

-FD-
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DP01

DP04

DP02

DP05

DP03

DP06

-FD-

DECORI PER PANNELLI PANTOGRAFATI 
DESIGNS FOR ROUTED PANELS / DESSINS POUR PANNEAUX PANTOGRAPHÉ 
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DECORI PER PANNELLI INTARSIATI 
DESIGNS FOR INLAID PANELS / DESSINS POUR PANNEAUX MARQUETÉS 

/ Ogni disegno è disponibile in essenza zebrano o rovere, anche con effetto segato controvena. È possibile realizzare pannelli con 
disegni e colori personalizzati.

/ Each design is available in zebrano or oak wood, also with a sawed-against-the-grain effect. Panels can be produced in custom 
designs and colors.

/ Chaque dessin est disponible en essence zebrano ou chêne, également avec effet contreveinage. Il est possible de réaliser et person-
naliser des panneaux avec dessin et couleur au choix.

IN01 - MASTER

IN04 - MASTER

IN02 - MASTER

IN05 - MASTER

IN03 - MASTER

IN06 - MASTER

-FD-
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ST01 - MASTER

ST04 - MASTER

ST02 - MASTER

ST05 - MASTER

ST03 - MASTER

ST06 - MASTER

-FD-

FINITURE PANNELLI STEALTH 
FINISHES FOR STEALTH PANELS / FINITIONS POUR PANNEAUX STEALTH 

Design by Giacomo Corsi
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DS01 - GLASS - EXTRALIGHT design by Jacopo Cecchi 

DS04 - GLASS - EXTRALIGHT design by Jacopo Cecchi 

DS02 - GLASS - EXTRALIGHT design by Jacopo Cecchi 

DS05 - GLASS - EXTRALIGHT 

DS03 - GLASS - EXTRALIGHT design by Jacopo Cecchi 

DS06 - GLASS - EXTRALIGHT 

-FD-

DECORI PER VETRI SABBIATI
SANDBLASTED GLASS DESIGNS / DESSINS POUR VITRAGE SATINÉ
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DS13 

DS16

DS14

DS17

DS15

DS18

DS07 - design by Jacopo Cecchi 

DS10 - design by Jacopo Cecchi 

DS08 - design by Jacopo Cecchi 

DS11

DS09 - design by Jacopo Cecchi 

DS12
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DSC 01

DSC 04  

DSC 02 

DSC 05

DSC 03 

DSC 06

DSC 07

DSC 10  

DSC 08 

DSC 11

DSC 09 

DSC 12
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DSC 13

DSC 16  

DSC 14 

DSC 17

DSC 15 

DSC 18

DSC 19

DSC 22  

DSC 20 

DSC 23

DSC 21 

DSC 24
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DV01

DV05

DV04

DV03

DV11

DV12

DV13

DV14

DV15

DV02

-FD-

DECORI PER VETRI LACCATI
VARNISHED GLASS DESIGNS / DESSINS POUR VITRAGE LAQUÉ

/ È possibile stampare immagini fornite dal commitente, previa verifica del nostro ufficio tecnico.

/ Subject to approval by our technical office, we can print images provided by the customer.

/ Il est possible d'imprimer une image fournie par le client, avec vérification de la faisabilité par notre bureau d'études.
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DV06

DV10

DV09

DV16

DV17

DV18

DV19

DV20

DV08

DV07

-FD-

/ È possibile stampare immagini fornite dal commitente, previa verifica del nostro ufficio tecnico.

/ Subject to approval by our technical office, we can print images provided by the customer.

/ Il est possible d'imprimer une image fournie par le client, avec vérification de la faisabilité par notre bureau d'études.

DECORI PER VETRI LACCATI
VARNISHED GLASS DESIGNS / DESSINS POUR VITRAGE LAQUÉ
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PA01 PA02 PA03 PA04

PA05

PA09

PA06 PA07 PA08

CR01 CR02

CR03 CR04 CR05 CR06

CR07 CR08 CR09 CR10

PROFILI ALLUMINIO*
Alluminium trims*

Profils aluminium*

PA01
argento satinato
glazed silver
gris argent

PA02
bianco opaco
matt white
blanc opaque

PA03
nero opaco
matt black
noir opaque

PA04
argento brillante spazzolato
bright brushed silver
argent brillant brossé

PA05
bronzo
bronze
bronze

PA06
titanio
titanium
titane

PA07
rovere bianco
white oak
chêne blanc

PA08
wengé
wenge wood
wengé

CR09
bronzo trasparente
clear bronze
transparent bronze

CR10
fumé riflettente
reflective fumé
fumé réfléchissant

PA09
corten
corten
corten

PA10
bronzo scuro
dark bronze
bronze fonçé

PA11
rame brunito
dark copper
cuivre brunì

CR01
trasparente
clear
trasparent

CR02
acidato
frosted
dépoli

CR03
bianco latte
milk white
blanc laiteux

CR04
acidato blu
frosted blue
dépoli bleu

CR05
fumé trasparente
clear fumé
fumé transparent

CR06
acidato fumé
frosted fumé
dépoli fumé

CR07
acidato extrachiaro
frosted extra clear
dépoli neutre sur extra clair

CR08
bronzo acidato
frosted bronze
dépoli bronze

CRISTALLI
Plate glass

Vitrage

* finitura disponibile anche a campione colore
* finish available on sample colours
* finition disponible sur échantillon

-FD-

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS 

PA10

PA11
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CL01 CLO3

CL02 CL04

CL05

CL06

CL07

CL08

CL10

SP05

SP01

SP06

SP02

SP08

SP04

CRISTALLI LACCATI*
Varnished glasses*

Vitrage laqué*

CL01
bordeaux
burgundry red
bordeaux

CL02
arancio
orange
orange

CL03
bianco extrachiaro
extra white
extra clair blanc

CL04
nero
black
noire

CL05
antracite
anthracite
anthracite

CL06
argento
silver
argent

CL07
beige
beige
beige

CL08
pink grey 2005
pink grey 2005
pink grey 2005

CL09
nero metropoli
metropoli black
noir métropole

CL10
nero nervuré
nervuré black
noir nervuré

CL11
metallizzato bronzo
metallized bronze
métalisé bronze

CL12
satinato bianco extrachiaro
varnished frosted extra white
extra clair blanc satiné

CL13
british grey 7011
british grey 7011
british grey 7011

CL14
cappuccino 1019
cappuccino 1019
cappuccino 1019

CL15
satinato cappuccino 1019
frosted cappuccinoi 1019
satiné cappuccino 1019

CL16
green army 7002
green army 7002
green army 7002

CL17
satinato green army 7002
frosted green army 7002
satiné green army 7002

CL18
Miami green 6027
Miami green 6027
Miami green 6027

SP03

* finitura disponibile anche a campione colore
* finish available on sample colours
* finition disponible sur échantillon

SPECCHI
Mirrors

Miroirs

SP01
normale
regular mirror
normale

SP02
bronze
bronze mirror
bronze

SP03
fumé
fumé mirror
fumé

SP04
satinato
glazed mirror
satiné

SP05
argento satinato nervuré
nervuré glazed silver
gris argent satiné nervuré

SP06
bronzo satinato nervuré
nervuré glazed bronze
bronze satiné nervuré

SP08
bronzo satinato metropoli
metropoli glazed bronze
bronze argent métropole 

-FD-

CL13

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS 

CL11

CL12CL10

CL17 CL19 CL21 CL23

CL09

CL16 CL18 CL20 CL22

CL15

CL14

CL19
satinato Miami green 6027
frosted Miami green 6027
satiné Miami green 6027

CL20
visone 7006
visone 7006
visone 7006

CL21
satinato visone 7006
frosted visone 7006
satiné visone 7006

CL22
J.P. blu
J.P. blu
J.P. blu

CL 23
satinato J.P. blu
frosted J.P. blu
satiné J.P. blu
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EL02EL01 EL03 EL04

EL05 EL07EL06 EL08

EL09

ESSENZE LEGNO
Wood essences 

Essences de bois

EL01
rovere naturale
natural oak
chêne naturel

EL02 *
rovere segato laccato bianco
white varnished quartersawn oak
chêne scié laqué blanc

EL03
rovere segato dry
dry quartersawn oak
chêne scié dry

EL04
rovere segato wet
wet quartersawn oak
chêne scié wet

EL05
noce canaletto segato dry
dry quartersawn hickory
noix canaletto scié dry

EL06
noce canaletto segato wet
wet quartersawn hickory
noix canaletto scié wet

EL07
mogano segato dry
dry quartersawn mahogany
acajou scié dry

EL08
mogano segato wet
wet quartersawn mahogany
acajou scié wet

EL09
rovere fumé invecchiato
tinted aged oak
chêne fumé vieilli

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS 

* finitura disponibile anche a campione colore
* finish available on sample colours
* finition disponible sur échantillon
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STAINO & STAINO Srl non è responsabile per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo, dovute a errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo. STAINO & STAINO si riserva il diritto di 
apportare modifiche atte a migliorare i prodotti senza preavviso. La riproduzione senza autorizzazione, anche parziale, dei testi e delle immagini contenute in questo catalogo, è severamente vietata a norma di legge.

STAINO & STAINO Srl n’est pas responsable d’éventuelles inexactitudes contenues dans ce catalogue en raison d’erreurs d’impression, ou toute autre raison. STAINO & STAINO se réserves le droit d’apporter des 
changements pour améliorer les produits sans préavis. Reproduction interdite sans autorisation, même partielle, des textes et les images contenues dans ce catalogue est strictement interdite par la loi.

STAINO & STAINO Srl hold no reponsability for any mis-information in this catalogue due to printing and typing errors, or any other reason beyond our control. We reserve the right 
to make changes aimed at improving our products, at any time without prior notice. Total or partial reproduction of this catalogue is strictly against the law.
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